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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
Capacidade de Carga - Load Capacity - Capacidad de carga    

Manutenção e Limpeza
Vidros: pano levemente umedecido com álcool, seguido de pano seco.
Madeiras: pano levemente umedecido com água, seguido de pano seco. 
*Nunca utilizar produtos químicos ou abrasivos.

Maintenance and Cleaning
Glasses: cloth lightly moistened with alcohol, followed by dry cloth.
Woods: cloth slightly moistened with water, followed by cloth seo. 
*Never use chemicals or abrasives.

Mantenimiento y Limpieza
Vidrios: legeramente humedecido con alcohol, seguido de un paño seco.
Madera: ligeramente humedecido con agua, seguido de un paño seco. 
*No utilice nunca productos quimicos o abrasivos.

ARMÁRIO PARA FRIGOBAR
CABINET FOR REFRIGERATOR

ARMARIO PARA REFRIGERADOR

REF. #DOM2510

2 P.

60mim

8mm
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               PEÇAS 
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  LISTA DE 
  PEÇAS

  LISTA DE 
  PIEZAS

01 - Lateral Direita
02 - Divisória Direita
03 - Divisória Esquerda
04 - Lateral Esquerda

12 - Costa Maior
13 - Costa Menor
14 - Tampo

17 - Painel Lateral
16 - Base
15 - Tampo

21 - Travessa Apoio

07 - Lateral Gaveta Direita
06 - Lateral Gaveta Esquerda

08 - Costa gaveta

05 - Frente Gaveta

19 - Porta DIR
18 - Prateleira Móvel

09 - Fundo Gaveta

20 - Porta ESQ

01 - Lateral Derecha
02 - Divisória Derecha
03 - Divisória Izquierda
04 - Lateral izquierda

15 - Repisa Fija
16 - Revés Mayor
17 - Revés Menor
18 - Tapa
19 - Panel Lateral
20 - Base
21 - Panel Delantero
22 - Tapa
23 - Travesaño Apoyo

09 - Lateral Cajón Derecho

08 - Lateral Cajón Izquierdo

11 - Fondo Cajón

05 - Frente Cajón

06 - Frente Cajón con Cerradura

07 - Frente Cajón Mayor

13 - Lateral Cajón Mayor Derecha

26 - Puerta
27 - Repisa Móvil

12 - Lateral Cajón Mayor Izquierda

14 - Revés Cajón Mayor

10 - Revés Cajón

01 - Right Side
02 - Right Divider
03 - Left Divider
04 - Left Side

15 - Fixed Shelf
16 - Large Back
17 - Small Back
18 - Top
19 - Side Panel
20 - Base
21 - Front Panel
22 - Top
23 - Traverse

09 - Right Drawer Side

08 - Left Drawer Side

11 - Drawer Bottom

05 - Drawer Front

06 - Drawer Front With Lock

07 - Large Drawer Front

13 - Large Right Drawer Side

26 - Door
27 - Mobile Shelf

12 - Large Left Drawer Side

14 - Large Drawer Back

10 - Drawer Back



A36 - BUCHA M6x13 

   18x

10/12
03/12

ACESSÓRIOS ACCESORIOSACCESSORIES

A2 - PARAF. 3,5x14 CC 

48x

A8 - PARAF. 4,0x14 CP 

48x
A29 - PARAF. MINIFIX 
M6x33m 18x

A32 - PARAF. MINIFIX 

26x
A35 - TAMBOR MINIFIX 

  56x

D1 - CAVILHA 8x30 

48x

D3 - CAVILHA 8x50 

2x

B16 HASTE MET. 
353mm 2x

F1 - TAPA FURO ø18  

24x
F2 - TAPA FURO ø8  

4x

J3 - TRILHO TELESC. 

 

350mm    4x
L2 - SAPATA PLAST.     
SEXT.    2x

L5 - BUCHA PLÁSTICA 

P/SAPATA 5/16    2x

A6 - PARAF. 3,5x40 CC 

32x

F1 - 7xA35 - 7x

B1 - SUPORTE PRAT.
METÁLICO 8x

A39 - PARAFUSO

MINIFIX 45º  3x

A34 - HASTE MINIFIX 

DUPLA P/15mm 3x

L4 - DESLIZADOR

P/ARMÁRIO    6x

G7 - DOBRADIÇA 35 C/PISTÃO
SUPER ALTA + CALÇO 4x

G3 - DOBRADIÇA 35 C/PISTÃO 

BAIXA + CALÇO 6x

C7 - PUXADOR
8x

F1 - TAPA FURO ø18  

56x

A35
A35

A35

A35
A35

A35
A35

Depois de encaixar as peças coloque o tambor com a sua seta

F1

A35

DETALHE 1
Detalle / Detail

voltada para o parafuso. Para apertar Gire no sentido horário.
Después de colocar las piezas, coloque el tambor

con su flecha hacia el tornillo.Para apretar, gire en sentido horario.
After fitting the parts, place the drum with its arrow facing the screw.

To tighten, turn clockwise.

A39 - 3x

A39

A39A39

Insira o Parafuso e gire 90º no tambor no sentido horário,

DETALHE 2
Detalle / Detail

 com 180º depois gire o primeiro tambor mais 90º.
Inserte el Tornillo y gire el tambor 90º en el sentido de las

1º

2º

3º

após encaixe a outra peça e aperte o Tambor 

agujas del reloj, después de colocar la otra parte y 
apriete el tambor 180º y luego gire el primer tambor 90º más.

Insert the Screw and turn the drum 90º clockwise,
after fitting the other part and tighten the Drum with

with 180º then turn the first drum 90º more.

DETALHE 1
Detalle / Detail

DETALHE 2
Detalle / Detail

DETALHE 1
Detalle / Detail

16

21

21

17



D1

D1

D1
D1

D1

D1

D1

D1

D1

D1

A32

A32

A32

A32

A32

A29

A29

A29

A29

A29

A29

A29

A29
A29

A29A29

A29

A29

A29
A29

A29
A29

A32

A32

A32

A32

A32

A32

A29

A32

A32

A32
A32

D1

04/12 09/12

A32 - 26x

D1 - 48x J3 - 4x

J3
J3

J3
J3

J3
J3

J3
J3

A29 - 18x

G3 - 4x

A8 - 24x

A8
A8

A8

A8A8

A8

A8
A8
A8

A8

A8
A8

A8
A8

A8
A8

G3

G3
G3

G3

L2 - 2xA36 - 20x

L2

L2

A36

A36

D3 - 2xG7 - 4x

G7

G7G7

G7 A32J3 - A2

D1 A8 - G3/G7

A2 - 16x

A8 - 2x

Mód. direito
Pré montagem

D1

D1

D1

D1
D1

D1

D1

D1

D1

D1

D1

D1

Insira a bucha com um martelo

Inserte el portabrocas con un martillo

Insert the chuck with a hammer

DETALHE 1
Detalle / Detail

e rosqueie a sapata.

y atornille la zapata.

and screw the shoe.

D1

D1

D1

D1
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D1

D1

D3
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A8 - G7

A8 - G7

20

A2

A2

A8 - G7

A8 - G7

19

A2

A2

4x

4x

4x

A32

A32

05

4x

2x

A8 - G7

A8 - G7

19

A2

A2

A8 - G7

A8 - G7

20A2

A2

DETALHE 1
Detalle / Detail

A8

A8

A35 - 3x

F1 - 3x
A35

A35

A35

Depois de encaixar as peças coloque o tambor com a sua seta

F1

A35

DETALHE 1
Detalle / Detail

voltada para o parafuso. Para apertar Gire no sentido horário.
Después de colocar las piezas, coloque el tambor

con su flecha hacia el tornillo.Para apretar, gire en sentido horario.
After fitting the parts, place the drum with its arrow facing the screw.

To tighten, turn clockwise.

DETALHE 1
Detalle / Detail

13

17

A35 - 3x F1 - 3x A34 - 3x

A35 13

17

A35

A35

01

A34

A34

A34

Divida a haste, metade para cada peça, encaixe e aperte uma peça,
depois, encaixe e aperte a outra peça. Coloque o tambor com a sua 

Divida la varilla por la mitad de cada pieza, ajuste y apriete una pieza,
luego ajuste y apriete la otra. Coloque el tambor con su flecha

 hacia la varilla. Para apretar, gire en sentido horario.
Divide the rod, half for each piece, fit and tighten one piece, then fit and tighten 

seta voltada para a haste. Para apertar gire no sentido horário.

A34

A35

DETALHE 1
Detalle / Detail

the other. Place the drum with its arrow facing the rod. To tighten, turn clockwise.



08/12

A35

A35

A35

F1 - 3x A35 - 3x

Depois de encaixar as peças coloque o tambor com a sua seta

F1

A35

DETALHE 1
Detalle / Detail

voltada para o parafuso. Para apertar Gire no sentido horário.
Después de colocar las piezas, coloque el tambor

con su flecha hacia el tornillo.Para apretar, gire en sentido horario.
After fitting the parts, place the drum with its arrow facing the screw.

To tighten, turn clockwise.

D1

D1

A35

A35
A35

A35

A35

A35

A35

A35

A35

A35

A35

A35

A35 - 10xF1 - 10x

DETALHE 1
Detalle / Detail

05/12

Depois de encaixar as peças coloque o tambor com a sua seta

F1

A35

DETALHE 1
Detalle / Detail

voltada para o parafuso. Para apertar Gire no sentido horário.
Después de colocar las piezas, coloque el tambor

con su flecha hacia el tornillo.Para apretar, gire en sentido horario.
After fitting the parts, place the drum with its arrow facing the screw.

To tighten, turn clockwise.
DETALHE 1

Detalle / Detail
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14

12

14

01

04

B1 - 8x

B1

B1 B1

B1

B1

B1

Encaixe as gavetas e as
prateleiras móveis.

18

18

A2 - 8xA8 - 16x

A35

A35

A35

A35

A2

A2
A2

A2

A2

A2

A2A2

C7 - 4x

C7

C7

C7

A35 - 4x

DETALHE 6
Detalle / Detail

A8

Posicione sobre as marcações 
Posición en las marcas.

Position on the markings.

Depois de encaixar as peças coloque o tambor com a sua seta

F1

A35

DETALHE 1
Detalle / Detail

voltada para o parafuso. Para apertar Gire no sentido horário.
Después de colocar las piezas, coloque el tambor

con su flecha hacia el tornillo.Para apretar, gire en sentido horario.
After fitting the parts, place the drum with its arrow facing the screw.

To tighten, turn clockwise.

F1 - 4x

A8

A8

A8

A8

A8
A8

A8

DETALHE 1
Detalle / Detail

DETALHE 6
Detalle / Detail

Portas com as dobradiças 
G7 colocar na divisória.
OBS: uma esquerda
          uma direita



07/12A2 - 8x06/12

A35

A35

A35

A35

A35 - 4x F1 - 4x

Depois de encaixar as peças coloque o tambor com a sua seta

F1

A35

DETALHE 1
Detalle / Detail

voltada para o parafuso. Para apertar Gire no sentido horário.
Después de colocar las piezas, coloque el tambor

con su flecha hacia el tornillo.Para apretar, gire en sentido horario.
After fitting the parts, place the drum with its arrow facing the screw.

To tighten, turn clockwise.

DETALHE 1
Detalle / Detail
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14 02

A35 - 11x F1 - 11x

L4L4

L4 - 6x

A6 - 32x

A6

A6

4x

4x

4x
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07

A6
A6

A6

A6
A6

A6

11

06

08
07

07

08
06

11

05

C7

A2
A2A35

A35

A35 - 8x

4x

4x

4x

4x

4x

J3 - 4x A8 - 16x

A8

A8 J3

C7 - 4x F1 - 11x

Depois de encaixar as peças coloque o tambor com a sua seta

F1

A35

DETALHE 1
Detalle / Detail

voltada para o parafuso. Para apertar Gire no sentido horário.
Después de colocar las piezas, coloque el tambor

con su flecha hacia el tornillo.Para apretar, gire en sentido horario.
After fitting the parts, place the drum with its arrow facing the screw.

To tighten, turn clockwise.

16

A35

A35

A35

A35

A35

A35

A35

A35

L4

L4 L4

L4 L4

L4

1° primeiro passo

2° primeiro passo
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